
A prayer for voting (“because where would you need to pray 
more than in a voting booth or when you mail in your ballot?”) 
This prayer can be said every day from now through the 
election:


הרֵַינִי מכְוָוֵן בּהְצְַבּעָתִָי ׀ בּתְִּפִילתִָי

לִדְרֹש שָׁלוֹם בּעְַד המְַדִינהָ הַזֹאת כּמְוֹ שׁכֶּתָוּב


וְדִרְשׁוּ אתֶ שְׁלוֹם העִָיר אֲשׁרֶ הִגְלֵיתִי אתֶכְםֶ שׁמָּהָ

והְתְִפַּלְלוּ בעֲַדָהּ אֶל ה׳ כִּי בִשְׁלוֹמהָּ יהְִיהֶ לכָםֶ שָׁלוֹם


יהְִי רָצוֹן מִלְפָנֶיָ ה׳ שׁהֶהָצְַבּעָוֹת ימִָּנוּ נֶאמֱָנוֹת

ותְמְִנהֶ הצְַבּעָתִָי כְּאִלוּ קִיּמָתְִי הכַּתָוּב הַזהֶ 


בּכְָל עצָמְתִָי


תּתִּןֵ לֵב שׁוֹמעֵַ למְִי שֶׁאָנוּ בּוֹחרֲִים

וְטוֹב יהְְיהֶ בּעְֵינֶיָ שׁתִֶּשָׂא עַלֵינוּ ממְֶשָלהָ טוֹבה


שׁתֶּבִָיא רְפוּאהָ וּמִשפָּט וְשָׁלוֹם לכְָל יוֹשְבֵי הָארֶָץ הַזֹאת

וּלכְָל יוֹשְבֵי תֵבֵל ועְַל ירִוּשַׁלָיםִ


ממְֶשָלהָ שׁתֶּכְַבֵּד הצֶַלםֶ בּכְַל אָדָם וּבַבּרְִיאהָ

כִּי המַַּלכְוּת שֶׁלְָּ הִיא


כְּשׁםֵ שׁהִֶשׁתְּתַָפתְִי | אֶשׁתְּתַּףֵ בַּבּחְִירוּת

כּןֵ זכֵַּנִי לעֲַשׂוֹת מעֲַשִׂים טוֹבִים וּלתְַקּןֵ עוֹלםָ בּכְָל פּעַֹלִי


וּבַפּעְוּלהָ שֶׁל... שֶׁאֲנִי מתְִנדֵּב ׀ מתְִנדֶּבתֶ לְקַיםֵ 

בּעְַד כָּל הַבּרְִיאוֹת, בְּזכִרְוֹן בּרְִית מֵי נחַֹ


להְַגּןֵ וּלְבָל תַשׁחְִית ארֶָץ וּמְלוֹאהָּ


** תּןֵ לכְָל אמֻּוֹת הָארֶָץ הַזֹאת הכָּחַֹ והְרַָצוֹן 

לרְִדֹף צֶדֶק וּלְבַקֵּשׁ שָׁלוֹם כְּאַגֻדָה אחַתַ

לעֲַקֹר גִזעְָנוּת וחְמָסָ וּלהְצַמְִיחַ רְפוּאהָ 

וחְַיִים טוֹבִים וְשָׁלוֹם, פּהֹ וּבכְָל העָוֹלםָ


וְקַיּםֵ לָנוּ הכַּתָוּב: וִיהִי נע֤םַ אֲדֹנָי אֱלֹהֵינוּ עָלֵינוּ

וּמעֲַשׂהֵ יָדֵינוּ כּוֹנְנהָ עָלֵינוּ, וּמעֲַשׂהֵ יָדֵינוּ כּוֹנְנהֵוּ

Behold, I am intending through my vote / through my prayer
to seek peace for this country, as it is written (Jer. 29:7): 
“Seek the peace of the city where I cause you to roam 
and pray for her to YHVH (Adonai/God), 

for in her peace you all will have peace.” 
May it be Your will, YHVH, that votes be counted faithfully, 
and may You count my vote as if I had fulfilled this verse 
with all my power. 

May You give a listening heart to whomever we elect
and may it be good in Your eyes to raise for us a good government 
that will bring healing, justice and peace to all living in this land
and to all the world, and upon Jerusalem, 
a government that will honor the image of God 
in all humanity and in Creation, 
for rulership is Yours. 

Just as I have participated / Just as I will participate in the election, 
so may I merit to do good works and to repair the world 

through all my efforts, 
and through the act of… [add your pledge]… which I pledge to do
on behalf of all living creatures, 

in remembrance of the covenant of Noah’s waters 
to protect and to not destroy the earth and her plenitude. 

** Give to all the peoples of this country the strength and the will
to pursue righteousness and to seek peace as a unified force 
to uproot racism and violence and to make healing, 
good life and peace flourish here and throughout the world
and fulfill for us the verse (Ps. 90:17): “May the pleasure of Adonai 
our God be upon us, and establish the work of our hands for us; 

make the work of our hands endure.”

** Special addition for the 2020 election can be added at ** — see next 
page for text and for transliterations.



Special addition for the 2020 U.S. election  

The world always needs an end to tyranny, but we 
especially need that right now. You can add this 
additional paragraph where you see ** in the voting 
prayer, and you can also add it to birkat haminim in the 
amidah prayer:


תעְַקּרֵ טִירוּנִיָא ועָרִָיצוּת 

וּתְשַׁבּרֵ רַמַאִים 


וּתמְַגּרֵ עֹשְׁקֵי נִדְכּאִָים 

תעֲַבִיר ממְֶשֶׁלתֶ זָדוֹן מןִ הָארֶָץ 


וּתּסְכֵַּל פּוֹגעְֵי בְּדֵמוֹקרָטִיהָ ותְָּפרֵ תחְַבּוּלוֹתם

תכְַלּםֵ ותְַשְׁפִּילםֵ ותְכְַנִיעםֵ בּמִהְרֵָה בְימֵָינו

Tear out tyranny and despotism. Ruin those who 
cheat and deceive. Upend and overthrow those who 
oppress the vulnerable. Make the reign of the 
arrogant disappear from the land. Pulverize the plans 
of those who attack democracy. 
Obstruct them, humble them, and bring on their 
downfall, soon, in our days.

T’akor tirunya va’aritzut ut’shaber rama’im
ut’mager oshkei nidka’im
Ta’avir memshelet zadon min ha’aretz
ut’sakel pog’ei b’demokratiyah v’tafeir tach'bulotam
T’khaleim v’tashpileim v’takhni’eim bim’heirah 
v’yameinu 

Transliteration of voting prayer:

Hareini m’kaven b’hitzba’ati | bit’filati 
lid’rosh shalom b’ad ham’dinah hazot k’mo shekatuv
“V’dirshu et shalom ha’ir Asher higleiti etchem shaman
v’hitpal’lu ba’adah el Hashem ki bish’lomah yihyeh lakhem shalom”
Y’hi ratzon l’fanekha Hashem shehahatzba’ot yimanu ne’emanot
v’timneh hatzba’ati k’ilu kiyamti hakatuv hazeh b’khol otzmati  

Titein lev shomei’a l’mi she’anu bochrim
v’tov yihyeh b’einekha shetisa’ aleinu memshelah tovah
shetavi’ r’fu’ah umishpat v’shalom 
l’khol yoshvei ha’aretz hazot 
ul’khol yoshvei teivel v’al y’rushalayim
v’shet’khabeid hatzelem b’khol adam uvab’ri’ah

K’shem shehishtatafti | eshtateif bab’chirut
ken zakeini la’asot ma'asim tovim ul’taken olam b’khol po’ali 
uvap’ulah shel…  she’ani mitnadeiv | mitnadevet l’kayeim
b’ad kol hab’riyot, b’zikaron b'rit Mei Noach
l’hagein ul’val tashchit eretz um’lo’ah

** Ten l'khol umot ha'aretz hazot hako’ach v’haratzon
lir’dof tzedek ul’vakeish shalom k’agudah achat
la’akor giz’anut v’chamas ul’hatzmi’ach r’fu’ah 
v’chayyim tovim v’shalom, poh uv’khol ha’olam
v’kayeim lanu et hakatuv: “Viy’hi no’am Adonai Eloheinu aleinu
uma’aseih yadeinu kon’nah aleinu, uma’aseih yadeinu kon’neihu”


